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1. அதிசயப் ப ண்

வித்தியாதரர் என்ற அறிவாளிக்கு வித்தியாவதி என்ற ப ண் ஒருத்தி

இருந்தாள். அவர் அந்தப் ப ண்லை மிகவும் பசல்வமாக வைர்த்து வந்தார்.

வித்தியாவதி மிகவும் அழகுலடயவள். அவலைப்ப ான்ற அழகுலடயவள்

உலகத்திபலபய இரண்டு மூன்று ப ர்கபை இருப் ார்கள்.

அந்த அழகிலயக் கல்யாைம் பசய்துபகாள்ை பவண்டுபமன்று

 ைக்காரப் பிள்லைகள் ஆலசப் ட்டார்கள். அரச குமாரர்கள்

விரும்பி ார்கள். 1



வித்தியாதரபரா சிறந்த அறிவாளி ஒருவனுக்கு அவலை மைம் பசய்து

லவக்க பவண்டுபமன்று விரும்பி ார். ஆலகயால் யாராவது அவரிடம் வந்து

ப ண் பகட்டால், இவளுலடய அழலகக் கண்டு ஏமாந்து ப ாகாதீர்கள்.

இவளுலடய சு ாவத்லத நான் எடுத்துச் பசான் ால் நீங்கள் இவலை

விரும் மாட்டீர்கள்” என்று பசால்வார். தகப்  ாபர இப் டி பவளிப் லடயாகச்

பசான் ால் அலதக் பகட்டவர்கள் துணிந்து எப் டிக் கல்யாைம்

பசய்துபகாள்ை முன் வருவார்கள்.

ஒரு நாள் ஒருவன் வந்தான். ப ண்லைக் கல்யாைம்

 ண்ணிக்பகாள்ை வந்ததாகச் பசான் ான். வித்தியாதரர் வழக்கம்ப ால்,

“அவள் சு ாவம் உ க்குப் பிடிக்காபத” என்றார். “அவள் சு ாவம் என் ?

பசால்லுங்கள்” என்றான். உடப அவர், “அலத ஏன் அப் ா பகட்கிறாய்?

ஒன்றா, இரண்டா? அவலைச் சலமயல் பசய்யச் பசான் ால் கல்லலப்

ப ாட்டுச் சலமப் ாள். நீ அலதப் ப ாறுத்துக்பகாள்வாயா?” என்று பகட்டார்.

வந்தவன் ப சாமல் ப ாய்விட்டான்.

சிலநாள் கழித்து மற்பறாருவன் வந்தான். அவனிடம், “கல்லலப்ப ாட்டுச்

சலமப் ாள். சாப்பிட்டால் ஆதார வஸ்துலவ பவளியில் எறிவாள்” என்றார்.

அவனும், ‘இவள் அதிசயப் ப ண்ைாக இருப் ாள் ப ால் இருக்கிறது;

நமக்கு உ பயாகப் ட மாட்டாள்' என்று எண்ணிப்ப ாய்விட்டான்.

மறு டியும் ஒருவன் வந்தான். அவனிடம் முன்ப பசான் இரண்படாடு

மற்பறான்லறயும் பசர்த்துச் பசான் ார்.
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“கல்லலப் ப ாட்டுச் சலமப் ாள். சாப்பிட்டால் ஆதார வஸ்துலவ

பவளியிபல எறிவாள். பவகாத இலலலயயும் பவட்டி காலயயும் பவந்த

கல்லலயும் கலந்துபகாண்டு வந்து லவப் ாள்.”

வந்தவன் அருண்டு ப ா ான். ‘பச, பச! இவள் ப ண்ைா ப யா?’

என்று எண்ணிக் பகாண்டு ப ாய் விட்டான்.

திரும் வும் ஒரு புதிய இலைஞன் வந்தான். வித்தியாதரர்

வித்தியாவதியின் சு ாவங்கலை வரிலசயாக அடுக்கி ார். இந்தத் தடலவ

மற்பறான்லறயும் கூட்டிச் பசான் ார். “பவகாத கட்லடக் குழம்ல 

ஊற்றுவாள்” என்று பசர்த்துச் பசான் ார்.  ாவம்! அந்த இலைஞன் ஒன்றும்

 தில் ப சாமல் ப ாய்விட்டான்.

பின்னும் ஒருவன்வந்தப ாது வித்தியாதரர், அவள் இரண்டு மாட்டின்

பமல்தான்  டுத்துத் தூங்குவாள்” என் லதயும் பசர்த்துச் பசான் ார்.

அவனும் வந்த வழிபய ப ா ான்.

பிறகு யாராவது வந்தால், கடகடபவன்று இத்தல யும் ஒருமுலற

பசால்வார்.

“கல்லலப் ப ாட்டுச் சலமப் ாள். சாப்பிட்டால் ஆதார வஸ்துலவ

எறிந்துவிடுவாள். பவகாத இலலலயயும் பவட்டி காலயயும் பவந்த

கல்லலயும் கலந்து லவப் ாள். பவகாத கட்லடக் குழம்ல ஊற்றுவாள்.

இரண்டு மாட்டின்பமல்  டுத்துத் தூங்குவாள்” என் லத வந்தவர்களிடம்

பசால்லுவார்.
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அவர்கள் பவறு ஏதாவது பகட்டால், “அவள் சு ாவம் இது! உ க்குப்

பிடிக்குமா ால் பசால்” என்று பசால்வார். வந்தவர்கள் ப ாய்விடுவார்கள்.

இப் டிப்  ல மாதங்கள் கழிந்த . கலடசியில் அறிவும் அழகும் உலடய

ஒரு கட்டிைங்காலை வந்தான்.

அவன் சுகுமாரன் என்று ப யருலடயவன். வித்தியாதரரிடத்தில்

ப சிக்பகாண்டிருந்தான். வித்தியாவதிலயக் கல்யாைம்  ண்ணிக்பகாள்ை

பவண்டும் என்ற விருப் த்லத பமல்ல பவளியிட்டான். அவர் வழக்கப் டிபய

அவள் பசய்யும் காரியங்கலை அடுக்கி ார். ‘இவ்வைவு அறிவாளியா 

இவர் மகள் ஒன்றும் பதரியாதவைாகபவா, ப ால்லாதவைாகபவா

இருக்கமாட்டாள். இதில் ஏபதா சூட்சுமம் இருக்கிறது’ என்று எண்ணிய

இலைஞன், “அவள் என் பசய்தாலும் சரி; அத ால் நான்

வருத்தப் டமாட்படன். அவலைக் கல்யாைம் பசய்துபகாள்ைச் சித்தமாக

இருக்கிபறன்” என்றான்.

“பயாசித்துச் பசால், அப் ா. பிறகு வருத்தப் டும் டி லவத்துக்பகாள்ைக்

கூடாது” என்று வித்தியாதரர் பசான் ார்.

“வருத்தம் உண்டாக இடம் இல்லல. என்ல உங்களுக்குப்

பிடித்திருந்தால் உங்கள் ப ண்லைத் தாருங்கள்; இல்லாவிட்டால்

பவண்டாம்” என்றான் அவன்.

வித்தியாதரருக்குச் சுகுமாரனுலடய அழகும் குைமும் பிடித்திருந்த .

வித்தியாவதிலய அவனுக்பக மைம் பசய்து பகாடுத்துவிட்டார்.
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வித்தியாவதியும் சுகுமாரனும் மல வியும் கைவனுமாகக் குடித்த ம்

நடத்த ஆரம்பித்தார்கள். அவள் மிகவும் நன்றாகச் சலமத்தாள். சுகுமாரன்

மகாபுத்திசாலி. ஆலகயால் நாைலடவில், தன் மாம ார் பசான் 

விஷயங்களின் உண்லமலயத் பதரிந்து பகாண்டான்.

ஒரு நாள், “நான் கல்லலப் ப ாட்டுச் சலமப்ப ன் என்று என் தகப்  ார்

பசான் ாபர, நீங்கள் என்ல எப் டி ஏற்றுக்பகாண்டீர்கள்?” என்று

வித்தியாவதி தன் கைவல க் பகட்டாள்.

சுகுமாரன், “உப்புக் கல்லலப் ப ாட்டுச் சலமப் ாய் என்று

பதரிந்துபகாண்படன். உப்பில்லாமல் எப் டிச் சலமக்க முடியும்?” என்று

சிரித்துக்பகாண்பட பசான் ான்.

“சாப்பிட்டால் ஆதார வஸ்துலவ எறிந்துவிடுவது உங்களுக்குச்

சம்மதந்தா ா?” என்றாள் வித்தியாவதி.

“காய் கறி பசாறு எல்லாவற்லறயும்  லடக்கும் இலலதான் ஆதார

வஸ்து. சாப்பிட்டால் அலத எறியாமல் என் பசய்வது?” என்று சுகுமாரன்

பசான் ான்.

“பவகாத இலலலயயும் பவட்டி காலயயும் பவந்த கல்லலயும் நான்

கலந்து லவப் லத நீங்கள்  ார்த்ததுண்படா?” என்று அவள் பகட்டாள்.

“தி முந்தான் பசய்கிறாய். பவகாத இலல பவற்றிலல; பவட்டி காய்

அலடக்காயாகிய  ாக்கு; பவந்தகல் சுண்ைாம்பு;
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இந்த மூன்லறயும் நீ கலந்து தராவிட்டால்தான் எ க்குப் பிடிக்காது” என்று

சுகுமாரன் சந்பதாஷத்துடன் பசான் ான்.

“அந்தக் குழம்ல ப் ற்றி என் பசால்கிறீர்கள்?” என்று வித்தியாவதி

அடுத்த பகள்வி பகட்டாள்.

“அது சந்த க் குழம்பு என்று எ க்குத் பதரியாதா? பவகாத கட்லட

சந்த க் கட்லட; அதன் குழம்பு சந்த க் குழம்பு. அதல என்பமபல நீ

ஊற்றி ால் எ க்கு மகிழ்ச்சிதான் உண்டாகும்.”

இரண்டு மாட்டின்பமல் தூங்குவலதப்  ார்த்திருக்கிறீர்கைா?” என்று

கலடசிக் பகள்விலயக் பகட்டாள் வித்தியாவதி.

“நான்கூடத்தான் கால்மாடு, தலலமாடு ஆகிய இரண்டு மாட்டின் பமல்

தூங்குகிபறன். நீ தூங்குவது அதிசயம் அல்லபவ! என்று சுகுமாரன்

பசான் ப ாது, வித்தியாவதிக்கு உண்டா மகிழ்ச்சிக்கு அைபவ இல்லல.

“எங்கள் தகப்  ார் எல்லாலரயும் ஏமாற்றிவிட்டடார். உங்கலை மாத்திரம்

ஏமாற்ற முடியவில்லல என்று அவள் பசால்லிச் சிரித்தாள்.
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2. உயர்ந்த  ரிசு 

ஒரு வித்லதயாடி ஓர் அரசனுலடய முன்னிலலயில் வித்லதகலைக்

காட்ட ஆரம்பித்தான். தன் உடம்ல ப்  லவலகயாக வலைத்தும், நிமிர்த்தியும்,

ஒரு  ாகத்லத மாத்திரம் அலசயச் பசய்தும் தன் சாமர்த்தியத்லதக்

காட்டி ான், அவன்  ல வருஷங்கைாகச் பசய்த அப்பியாசத்தி ால்

அவ்வாறு தன் உடம்ல இஷ்டம் ப ால் வலைக்க முடிந்தது.
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கஜகர்ைம், பகாகர்ைம் என்ற வித்லதகலையும் அவன் காட்டுவதாகச்

பசான் ான். யால யா து நின்ற டிபய தன் காலத மாத்திரம் ஆட்டும்

சக்தி உலடயது.  சுவும் அப் டிபய பசய்யும். இந்தமாதிரி ஆட்டும்

வித்லதயில் அவன் வல்லவ ாக இருந்தான்.

 சுலவப்ப ாலபவ, இரண்டு லககலையும் கீபழ ஊன்றிக் பகாண்டு

காதுகலை மட்டும் ஆட்டி ான்.

 சுலவப் ப ாலபவ அவன் நடித்துக் காட்டியபதாடு அங்பக இருப் வர்கள்

தன்ல எப் டி பவண்டுமா ாலும்  ரீட்லச பசய்து  ார்க்கலாபமன்றும்

பசான் ான். அரசன் தன் மந்திரிகலை அவ்வாறு  ரீலை பசய்யச்

பசான் ான். அவர்கள் தங்கள் தங்களுக்குத் பதரிந்த  டி  ரீலை பசய்து

 ார்த்து, "இவன் மிகவும் சாமர்த்தியசாலிபய” என்று பசால்லி வியந்தார்கள்.

ஒவ்பவாரு வித்லதக்கும் ஒவ்பவாரு  ரிலச அரசன் அந்த வித்லதயாடிக்குத்

தந்தான். அவன் அவற்லற வாங்கி லவத்துக்பகாண்டான்.

பகாகர்ை வித்லத பசய்து காட்டியப ாது அங்பக கூடியிருந்த

ஜ ங்களுக்குள் இலடயன் ஒருவன் இருந்தான். அவன் வித்லதயாடிக்குப்

 க்கத்தில் வந்தான். ஒரு சிறு கல்லல எடுத்து வித்லதயாடியின்பமல் ப ாட்டு

அவல க் கவனித்தான்; உடப அவ்விலடயன் முகத்தில் பிரகாசம்

உண்டாயிற்று. மிகவும் சந்பதாஷத்துடன் தன் பமபல ப ாட்டிருந்த  லழய

கம் ளி ஒன்லற வித்லதயாடியின்பமல் எறிந்துவிட்டுச் பசன்றான்.

வித்லதயாடி அந்தப்  லழய கம் ளிலய எடுத்துக் கண்களில்

ஒத்திக்பகாண்டான்; உடப அலதத் தன் ப ட்டியில் லவத்தான்.
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மற்றப்  ரிசுகபைல்லாவற்லறயும் விட அலத மிகவும் உயர்ந்ததாக அவன்

எண்ணி ான்.

அவன் அவ்வாறு பசய்தலதக் கண்டு அரசனுக்கு அதிகமா பகா ம்

உண்டாயிற்று; “நாம் பகாடுத்த விலலயுயர்ந்த  ரிசுகலை இவன்

சாதாரைமாக வாங்கிக் பகாண்டான். அந்த இலடயன் பகாடுத்த  லழய

கம் ளிலய அவ்வைவு சிரத்லதபயாடு வாங்கி லவத்துக் பகாண்டாப !

நமக்கு இத ால் அவமதிப் ன்பறா உண்டாகிவிட்டது?” என்று பயாசித்தான்.

அவன் கண்கள் சிவந்த .

வித்லதகள் பசய்து முடிந்த பிறகு கூட்டம் கலலந்தது. அரசன்

வித்லதயாடிலயத் தனிபய அலழத்து வரச் பசய்தான்;” நீ நாம் பகாடுத்த

 ரிசுகலை அலட்சியமாக லவத்துவிட்டு அந்த இலடயன் பகாடுத்த ப ாத்தல்

கம் ளிலய அவ்வைவு மரியாலதபயாடு வாங்கிக்பகாண்டாபய; நம்லம இப் டி

அவமதித்த குற்றத்திற்காக உ க்குத் தக்க தண்டல அளிக்க உத்தரவிடப்

ப ாகிபறாம்” என்றான்.

வித்லதயாடி: மகாராஜா, தாங்கள் இந்த ஏலழயின் மீது அவ்வைவு

பகா ம் பகாள்ைக்கூடாது. நான் பசய்த அ சாரத்லதப் ப ாறுத்துக்பகாள்ை

பவண்டும். நான் அவ்வாறு பசய்ததற்கு என் காரைபமன் லத மாத்திரம்

மகாராஜாவுக்கு விண்ைப் ம் பசய்துபகாள்கிபறன்.

அரசன் : என் காரைம்?

வித்லதயாடி: நான் பகாகர்ை வித்லத பசய்து காட்டி ப ாது  லர்

என்ல ப்  ரீட்லச பசய்தார்கள். அந்த இலடயனும் என்ல ப்  ரீட்சித்தான்.

9



என்பமல் ஒரு சிறு கல்லலப் ப ாட்டான். நானும் அந்தக் கல் விழுந்த

இடத்லத மாத்திரம் சுழித்துக்பகாண்படன்.  சுவின் சு ாவம் இது. இலத

நன்றாக அறிந்த இலடயன் என் சாமர்த்தியத்லதத் பதரிந்துபகாண்டான்.

அவன் பசய்த  ரீட்லச உயர்ந்தது. அவன் ம ம் மகிழ்ந்து தந்த  ரிசு

எப் டியிருந்தாலும் விஷயத்லத அறிந்து பகாடுத்தது; ஆலகயால் விஷயம்

அறியாமல் தந்த  ரிசுகலைக் காட்டிலும் அதன் ால் அச்சமயத்தில் எ க்கு

அதிக மதிப்பு உண்டாயிற்று. ‘இது ராஜசல ’ என்ற ஞா கம் எ க்கு அந்த

நிமிஷத்தில் மறந்து ப ாயிற்று.

அரசன் உண்லமலய உைர்ந்தான். அவன் நல்ல அறிவாளியாலகயால்

வித்லதயாடி பசான் து நியாயபம என்று பதரிந்துபகாண்டான். அவனுக்குப்

பின்னும் சில  ரிசுகலைத் தந்தான். அவல ப்  ரீட்சித்து, இலடயல 

வருவித்துத் தன் அரண்மல ப்  சுக்கலைப்  ாதுகாக்கும் உத்திபயாகத்லத

அளித்தான்.
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3. ஏமாற்றம்! 

ப ரிய மிராசுதார் அவர். அவருக்கு நூற்றுக்கைக்கா காணிகள்

இருந்த . நன்பசய்யும் உண்டு; புன் பசய்யும் உண்டு. பநல்லும் வாலழயும்

விலையும் நிலங்களும், கம்பும் கடலலயும் விலையும் காடுகளும் அவருக்குச்

பசாந்தமாக இருந்த . அவ்வைவு ப ரிய  ைக்காரர், பசன்ல யில் ப ரிய

மாளிலக கட்டிக்பகாண்டு நாகரிக பமாஸ்தரில் வாழ ஆரம்பித்தார்.

நிலங்கலைக் குத்தலகக்காரர்களிடமும் காரியஸ்தர்களிடமும் விட்டுவிட்டு,

நகர வாழ்க்லகயின் பகாலாகலத்திபல நீந்தி விலையாடி ார்.
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அவருக்கு ஒரு பிள்லை. அவன் காபலஜில்  டித்தான்; பிறகு சீலமக்குப்

 டிக்கப் ப ா ான். இந்தியாவில் இருந்தப ாது இந்நாட்லடப்  ற்றி அவன்

ஒன்றும் பதரிந்துபகாள்ைவில்லல. சீலமக்குப் ப ா பிறகு அங்பக ஏற் ட்ட

நண் ர்களின் பகள்விக்குப்  தில் கூற முடியாமல் திண்டாடி ான்.

இந்தியாலவப்  ற்றிய சில புத்தகங்கலைச் சீலமயிபல  டித்தான்! இந்தியா

விவசாய நாடு என்று அந்தப் புத்தகங்களின் மூலம் பதரிந்துபகாண்டான்.

 ல காணிகலைப்  லடத்த  ைக்காரர்கள் பசாந்த ஊலர விட்டு நகர

வாழ்க்லகயில் உள்ை பமாகத்தால் வந்துவிடுகிறார்கள். கிராமத்திபலா

நிலங்கலைக் கூலிக்காரர்களும் குத்தலகக்காரர்களும்  ார்க்கிறார்கள்.

இத ால் நிலம் சீர்குன்றி வைம் மங்கிப் ப ாகிறது” என்று யாபரா

புண்ணியவான் எழுதியிருந்தார். இந்த வாக்கியம் பசல்வக் குமரன்

உள்ைத்திபல லதத்தது. தன் தந்லதயாரும் நகர வாழ்க்லகயில் பமாகம்

பகாண்டவபரன் லத உைர்ந்தான்.

ஒருவிதமாகச் சீலமப்  டிப்பு முடிந்தது. தாய்நாட்டுக்குப் ப ா வுடன்,

முதல் பவலலயாகக் கிராமம் பசன்று, அங்பக பசாந்தக்காரலர ஏமாற்றி

வாழும் காரியஸ்தர்களின் அட்டூழியங்கலைக் கண்டுபிடிப் து என்ற உறுதிலய

பமற்பகாண்டான். தாய்நாடு வந்தான். ஒருநாள் கிராமத்துக்குப் ப ா ான்.

“இன்று நாம் நம் நிலங்கலைப்  ார்க்கபவண்டும்” என்று

சின் துலரயிடமிருந்து உத்தரவு பிறந்தலதக்கண்டு காரியஸ்தர்

ஆச்சரியப் ட்டுப் ப ா ார்

“அப் டியல்லவா இருக்கபவண்டும்?” என்று  ாராட்டி ார்.
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சீலம பசன்றுவந்த குமரன் நிலங்கலைப்  ார்லவயிடச் பசன்றான்.

கடலல விலைந்திருந்த பதாட்டத்துக்குப் ப ா ான். “இபதா இது கடலலத்

பதாட்டம். காய் விலைந்து முற்றிவிட்டது. மகசூல் எடுக்க பவண்டியது தான்”

என்றார் காரியஸ்தர்.

குமரன் வரப் ருகில் உட்கார்ந்துபகாண்டான். ஒரு கடலலச் பசடிலயத்

பதாட்டுப்  ார்த்தான்; புரட்டி ான். எலதபயா பதடுவலதப் ப ால இருந்தது.

‘இந்த ஆசாமிகள்  ட்டப் கலில் பகாள்லையடிப் வர்கள் என் து உண்லம.

நாம் ஒன்லறயும் கவனிக்க மாட்படாம் என்ற நில வி ால், ப ாய் பசால்லி

ஏமாற்றுகிறான், இந்த மனுஷன். காய் விலைந்துவிட்டதாம்! பசடி முழுவதும்

ஒபர இலலயாக இருக்கிறது. ஒரு காலயக் காபைாம். நமக்கு விஷயம்

பதரியாபதன்று நில த்து விட்டாப ா! - குமரன் எண்ைம் ஓடியது.

- பகா ம் க ன்றது.

“என் ஐயா! ஒபர புளுகாகப் புளுகுகிறீபர! காய்

விலைந்துவிட்டபதன்று ஏன் ப ாய் பசால்லுகிறீர்?'' என்று  ட டப்ப ாடு

பகட்டான் சின் எஜமா ன்.

“விலைந்து விட்டது என் து ப ாய்யா? இபதா அடுத்த வாரத்தில்

பவட்டப்ப ாகிபறாபம!”

“என் ஐயா! முழு பமாசமாக இருக்கிறது. பசடியில் ஒரு காலயக்

காபைாம். நீர் அைக்கிறீபர!”

காரியஸ்தருக்கு உண்லம விைங்கியது. அழுவதா சிரிப் தா என்று

அவருக்கு பயாசல வந்துவிட்டது. “எஜமான் பசடிலயப் புரட்டிப்

 ார்ப் தற்குக் காரைம்
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இப்ப ாதுதான் எ க்குத் பதரிந்தது. கடலலக்காய், பசடியின் பமல்

இருக்காது. பவரிபலதான் இருக்கும். அத ால் பவர்க்கடலல என்று இலதச்

பசால்வார்கள். இபதா  ாருங்கள்” என்று விைக்கிக் பகாண்பட காரியஸ்தர்

ஒரு பசடிலயப் பிடுங்கிக் காட்டி ார். பவரில் பகாத்துக் பகாத்தாய்க்

கடலலக்காய்கள் இருந்த . தன்ல க் காரியஸ்தர் ஏமாற்றவில்லல, கடலலச்

பசடிதான் ஏமாற்றிவிட்டபதன் லத, சீலமப்  டிப்பில் பதர்ச்சி ப ற்ற பசல்வன்

அப்ப ாது பதளிந்தான்!
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4. டபீர் ஸ்வாமி 
[தமிழ்த் தாத்தா டாக்டர் உ. பவ. சாமிநாலதயர் பசான்  ஊறுகாய்க் 

கலதகளில் இது ஒன்று.) 

கும் பகாைம் காபலஜில் ஐயரவர்கள் இருந்த ப ாது ஆங்கிலம்

முதலிய  ாடங்கலைக் கற்பிக்கும் ப ராசிரியர்களும் அவர்களும் பநருங்கிப்

 ழகுவார்கள். ம ங்கலந்து ப சி இனிலமயாகப் ப ாழுது ப ாக்குவார்கள்.

அங்பக ஒரு நாள்  ல ஆசிரியர்கள் பசர்ந்து அமர்ந்து விபநாதமாகப்

ப சிக்பகாண்டிருந்தார்கள்.
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“இந்த ஊரில் டபீர் பதரு என்று ஒன்று இருக்கிறது. அதற்கு ஏன் அந்தப்

ப யர் வந்தது? டபீபரன்று அங்பக ஏதாவது பவடித்ததா? அல்லது பவறு

காரைத்தால் வந்ததா?” என்று ஒருவர் பகட்டார்.

“டபீர் ஸ்வாமி என்ற ஒரு ப ரியவர் இருந்தார். அவருலடய ப யலர

இட்டு வழங்குகிறார்கள். அபநகமாக அவர் மகாராஷ்டிரராக

இருந்திருப் ாபரன்று பதான்றுகிறது” என்று பவறு ஓர் ஆசிரியர் விலட

கூறி ார்.

முதலில் பகள்வி பகட்டவர் பதாடர்ந்து, “அப் டியா ால், அந்தப் ப யர்

அவருக்கு மாத்திரம் எப் டி வந்தது?” என்று வி ாவி ார்.

அந்த வி ாவிற்கு ஒருவரும்  தில் பசால்லவில்லல. சிறிது

பநரங்கழித்து அங்கிருந்த ஆர்.வி.ஸ்ரீநிவாலசயர் என்ற ப ராசிரியர் சிறிது

கல த்துக்பகாண்டு, “நான் பசால்லட்டுமா?” என்று பகட்டார்.

பகட்கும்ப ாழுபத. அவர் ால் பதான்றிய புன் லக அவர் ஏபதா

பவடிக்லகயாகச் பசால்லப் ப ாகிறார் என் லதக் குறிப்பித்தது.

“பசால்லுங்கள், பகட்கலாம்” என்று யாவரும் ஒரு முகமாகக்

பகட்டார்கள்.

ஸ்ரீநிவாலசயர் பசால்ல ஆரம்பித்தார்.

தஞ்சாவூரில் மகாராஷ்டிர அரசர்கள் ராஜ்ய ாரம் நடத்தி வந்த ப ாது

அவர்களுலடய உறவி ர்கள்  லர் அந்த ஊரில் வாழ்ந்து வந்தார்கள்.

அவர்களுக்கு அரண்மல யிலிருந்து ஊதியம் கிலடத்து வந்தபதாடு,

இயல் ாகபவ ப ாருள் உலடயவர்கைாகவும் இருந்தார்கள்.
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இவ்வாறு வாழ்ந்து வந்த மகாராஷ்டிர க வான்களுள் ஒருவர் மிகவும் சுறு

சுறுப்புலடயவர். அவருலடய வாழ்க்லகக்குப் ப ாதிய வசதிகள் இருந்தாலும்

அவரது சுறுசுறுப்புக்கு ஏற்ற பவலல இல்லாலமயால் அவருக்கு உற்சாகம்

குலறயத் பதாடங்கியது. அவருலடய மல வியும் பிறரும் அரண்மல 

உத்திபயாகம் ப ற்றுப்  ார்க்கும் டி பசான் ார்கள். அரண்மல பவலலக்கு

ஏற்ற தகுதி அவரிடம் இல்லல. சாமானிய பவலலகளுக்குப் ப ாகவும்

அவருக்கு இஷ்டம் இல்லல.

இந்த நிலலயில் அவர் தீவிரமாக பயாசல பசய்யலா ார். தம்

லகப்ப ாருலைச் பசலவு பசய்தாவது பதனும் உத்திபயாகம் பசய்யத்தான்

பவண்டுபமன்ற உறுதி அவருக்குள்பை பதான்றியது. என் உத்திபயாகம்

பசய்வது? பயாசித்து பயாசித்துப்  ார்த்தார். கலடசியில் ஒரு முடிவுக்கு

வந்தார். ஒரு நாளில் இரு த்து நாலு மணி பநரமும் பவலல பசய்தாலும்

பசய்யும்  டியா உத்திபயாகம் ஒன்லறத் தாபம ஏற் டுத்திக் பகாள்ை

எண்ணிவிட்டார்.

அரண்மல க்குப் ப ாகும் சாலலயில் அரண்மல க்குச் சிறிது

தூரத்தில்  ரந்த பவளியாக இருந்த இடத்தில் ஒரு  குதிலய விலலக்கு

வாங்கி ார். அங்பக ஒரு சிறிய கட்டிடம் கட்டிக்பகாண்டார். நாற்காலி,

பமலஜ, ப  ா, ப ன்சில், லமக்கூடு, காகிதங்கள், குறிப்புப் புத்தகங்கள்

முதலிய உ கரைங்கபைல்லாம் தம் லகப்ப ாருலைச் பசலவு பசய்து வாங்கி

நிரப்பி அலதத் தம்முலடய உத்திபயாக சாலலயாக ஆக்கிக்பகாண்டார்.

நல்ல நாளில், நல்ல பவலையில் சம் ைமில்லாத அந்த உத்திபயாகத்லதப்

 ார்க்கத் பதாடங்கிவிட்டார்.
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சம் ைம் இல்லாவிட்டால் என் ? அவருக்குப்  ைம் இல்லலயா?

உத்திபயாகம் பசய்கிபறாம் என்ற உற்சாகமும், பசாம்ப றியாகப்

ப ாழுலதப்ப ாக்காமல் சுறுசுறுப் ாக இருக்கிபறாம் என்ற திருப்தியுபம

அவருக்கு ஊதியமாயி .

தி ந்பதாறும் காலலயில் எட்டு மணிக்கு அவர் நல்ல உலடகலை

அணிந்துபகாண்டு ப ாய்விடுவார். உைவு பகாள்ை பவண்டிய பவலைகளில்

வீட்டுக்குப் ப ாய் வருவார். இல்லலயா ால் அந்த இடத்திற்பக உைலவ

வருவித்துக் பகாள்வார். இரவு எட்டு, ஒன் து மணி வலரயில் தம்

‘உத்திபயாக’த்லதப்  ார்ப் ார். பிறகு காரியாலயத்லதப் பூட்டிக்பகாண்டு

ப ாய் விடுவார். சில நாட்கள் உற்சாக மிகுதியி ால் இரவு பநரங்களிலும்

அங்பக தங்கிவிடுவது உண்டு.

அது என் உத்திபயாகம்! சரியா  டி பவலல வாங்கும்

உத்திபயாகந்தான். பசாம் லில்லாமல் ஒவ்பவாரு நிமிஷமும் ஜாக்கிரலதயாகக்

கவனித்துச் பசய்ய பவண்டிய காரியம். வீதி வழியாக யார் யார்

ப ாகிறார்கள், அவர்கள் உருவம், உலட, காதில் விழுந்த ப ச்சு, ப ாகும்

பநரம்-இலவகலை எல்லாம் குறித்து வரும் பவலலலய அவர் யாருலடய

ஏவலுமின்றி, ஊதியத்லத எதிர் ாராமல் பசய்துவந்தார். சாலலயில் எந்த

நிமிஷத்தில் யார் வருவாபரன்று கண்டார்கள்? இலைய அழகிய மங்லக

ஒருத்தி ப ாவாள்; அடுத்த கைத்தில் கிழட்டு எருலம ஒன்று அந்த வழிபய

ஓடும். பகா த்பதாடு இருவர் ப சிக்பகாண்பட ப ாவார்கள்; பதாடர்ந்து

பகாம்மாைம் ப ாட்டுக்பகாண்டு சில சிறுவர்கள் நடப் ார்கள்.

எல்லாவற்லறயும் ஒன்று விடாமல் குறித்துக் பகாள்ளும் லகங்கரியத்லத,
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அந்த மகாராஷ்டிர க வான் பசய்துவந்தார். பததி வாரியாக, மணிவாரியாக

நிமிஷ அலடவிபல கடிகாரத்லதப் ப ால அவர் உத்திபயாகம்  ார்த்தார்.

எவ்வைவு ப ாறுப்புள்ை பவலல!

தம்முலடய உத்திபயாகசாலலயின் ஜன் ல் வழிபய உலகத்லதப்

 ார்த்து, அதன்  ல பவறு ட்ட ப ாக்குகலையும் குறிப்ப டுக்கும்

ஆராய்ச்சியாைலரப் ப ால் அவர் பவகுசிரத்லதயுடன் பவலல பசய்தார்.

‘கலல கலலக்காகபவ’ என்று பசால்வார்கபை, அந்த மாதிரி அந்த

பவலலலய பவறு  யன் எலதயும் கருதாமல் அவர் பசய்து வந்தார்.

அவருக்குத் தாம் பசய்து வந்த உத்திபயாகத்தி ால் ஏற் ட்ட உற்சாகம்

கிடக்கட்டும்! அவர் வீட்டாருக்பகா அவர் ஏபதா ப ாறுப்புள்ை அரண்மல 

உத்திபயாகத்லத ஏற்றுக்பகாண்டிருக்கிறார் என்ற பகௌரவபுத்தி

உண்டாயிற்று. “இவர் என் பசய்கிறார்?” என்று அறிய எண்ணிய யாபரா

சிலர் அவர் ஏகாக்கிர சித்தத்பதாடு பவலல பசய்வலதப்  ார்த்து, இலடயிட

விரும் ாமல் ப ாய்விட்டார்கள். அவர் உத்திபயாகம் யாபதாரு தலடயுமின்றி

இவ்வாறு நலடப ற்று வந்தது.

ஒரு நாள் அரண்மல யில் ஒரு தங்கப்  ாத்திரம் காைாமற்ப ாயிற்று.

எங்பகங்பகா பதடிப் ார்த்தார் கிலடக்கவில்லல. யார் திருடி ார்கள் என்று

பதரிந்துபகாள்ை முடியவில்லல.  லவலகயில் ஆராய்ச்சி பசய்து

விசாரித்தப ாது அன்று மாலலயில் அலத யாபரா ஒருவன் எடுத்துப்

ப ாயிருக்கிறான் என்று பதரியவந்தது. அரண்மல க்கு அடிக்கடி வந்து

ப ாகும்  ழக்கமுலடய அவல ச் சந்பதகித்துச் பசாதல ப ாட்டார்கள்.

 ண்டம் அகப் டவில்லல.
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யாபரா ஒருவர், “இந்தத் துப்புத் துலங்க பவண்டுமா ால் கலடசியாக

ஒரு வழி இருக்கிறது. இபதா இந்தச் சாலலயில் ஒரு மகாராஷ்டிரர்

இருக்கிறார். அவர் ஒரு ல த்தியக்கார உத்திபயாகம்  ார்த்து வருகிறார்.

அவரிடமுள்ை குறிப்புகலைப்  ார்த்தால் நமக்கு ஏதாவது உைவு

கிலடக்கலாம்” என்று பசான் ார். அரண்மல உத்திபயாகஸ்தர்கள்

அலதயும்  ார்த்துவிடலாம் என்று எண்ணி அந்த மகாராஷ்டிர க வானுலடய

உத்திபயாகசாலலக்கு வந்தார்கள்.

அவர்கலை அந்தக் க வான் வரபவற்றார். பிறகு அவர்கள் விரும்பிய டி

தம்முலடய தி க் குறிப்புக்கலைக் காட்டி ார். ஒரு பிரபயாஜ மும்

இல்லாமல் பவலலயற்றுப் ப ாய் இந்த மனிதன் இப் டி எழுதிக்

குவித்திருக்கிறாப !’ என்று அவர்கள் எண்ணி நலகத்த ர். பிறகு

தங்கப் ாத்திரம் கைவு ப ா நாளில் எழுதியவற்லறப்  ார்த்தார்கள். அன்று

காலலயிலிருந்து இரவு வலரயில் அந்தச் சாலலயில் நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள்

இருந்த ; பின்வரும் குறிப்பு அவர்கள் கண்களில்  ட்டது:

“மாலல ஆறலர மணி. ஒரு குட்லடயா மனிதன் தன் பமல்

பவஷ்டியில் எலதபயா மலறத்த டிபய வந்தான். அரண்மல யிலிருந்து

வந்திருக்கலாம். எதிபர உள்ை சாக்கலடக்கு அருகில் உட்கார்ந்தான். உடப 

டபீர் என்ற சத்தம் பகட்டது; அடுத்த நிமிஷம் அவன் எழுந்து

ப ாய்விட்டான்.”

இலத வாசித்தவுடன் அரண்மல யிலிருந்து வந்தவர்கள் சாக்கலடப்

 க்கம் ப ாய் அதற்குள் ‘டபீர்’ என்று விழுந்த வஸ்து

எதுவாயிருக்கலாபமன்று பதடி ார்கள்.
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என் ஆச்சரியம்! அவர்கள் எலதத்பதடி அவஸ்லதப் ட்டுக்

பகாண்டிருந்தார்கபைா, அந்தப்  ண்டபம அதற்குள் இருந்தது.

அரண்மல யிலிருந்து திருடிக் பகாண்டு வந்தவன் அப்ப ாலதக்கு இங்பக

ப ாட்டு லவத்திருக்கலாம். திருட்டு விசாரலை நடந்து ஓய்ந்த பிறகு

எடுத்துக்பகாள்ைலாம் என்று எண்ணிப் ப ாட்டிருக்கிறான்’ என்று

ஊகித்துக்பகாண்டார்கள்.

‘டபீர் என்ற சத்தம் பகட்டது' என்ற குறிப்பு இல்லாவிட்டால்

திருட்டுப்ப ா  ண்டம் கிலடத்திருக்காது என் லத எண்ணியப ாது, அந்தச்

சம் ைமில்லாத உத்திபயாகஸ்தரிடத்தில் அவர்களுக்கு அ ார மதிப்பு

ஏற் ட்டுவிட்டது.

அவலர அரசரிடம் உ சாரத்பதாடு அலழத்துச் பசன்று, திருட்டுப் ப ா 

 ாத்திரம் அவரால்தான் கிலடத்தது என்று பசால்லி அவர் உத்திபயாகச்

சிறப்ல யும் எடுத்துலரத்தார்கள். ‘டபீர்? என்ற சத்தத்லதக் கவனித்துக்

குறிப்பு எழுதிய அந்தக் க வானுக்கு ‘டபீர் ஸ்வாமி’ என்ற  ட்டமும், ராஜ

சம்மா மும் கிலடத்த .

கலதலயச் பசால்லிவிட்டு, “டபீர் ஸ்வாமியின் வரலாறு ப ாருத்தமாக

இருக்கிறதா?” என்றார் ஸ்ரீநிவாலசயர்.
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5. இட்டிலியும் மிைகாய்ப் ப ாடியும் 

ஒரு காக்லக வீதி வழிபய  றந்து வந்துபகாண்டிருந்தது. வீதியின்

ஓரத்தில், ஒரு கிழவி இட்டிலி விற்றுக்பகாண்டிருந்தாள். கூலடக்குள்பை சில

இட்டிலிகளும், பமபல இருந்த தட்டில் ஐந்தாறு இட்டிலிகளும் இருந்த .

காக்லக அந்த இட்டிலிகலைப்  ார்த்தது. அதன் வாயில் நீர் ஊறியது.
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கிழவி எங்பகபயா கவ ம் இன்றிப்  ார்த்துக் பகாண்டிருந்த சமயம்  ார்த்து

அந்தக் காக்லக ஓர் இட்டிலிலயக் கவ்வியது; உடப பவகமாகப்

 றந்து ப ாயிற்று.  ாவம்! கிழவி உரக்கக் கத்தி ாள். ஒரு  யனும் இல்லல.

இட்டிலிலயக் கவ்விக்பகாண்டு வந்த காக்லக, ஊருக்கு பவளிபய ஒரு

மரத்தின்பமல் ப ாய் உட்கார்ந்தது. அது வாயில் ஓர் இட்டிலியுடன் வருவலத

நரி கவனித்துப்  ார்த்தது. எப் டியாவது அந்த இட்டிலிலய ருசி ார்க்க

பவண்டும் என்ற ஆலச அதற்கும் உண்டாயிற்று.

அந்த மரத்தடிக்கு நரி விலரவாக வந்தது. பமபல உள்ை காக்லகலயப்

 ார்த்து, “தம்பி, இந்த இட்டிலிலய எப் டி எடுத்துக்பகாண்டு வந்தாய்? உன்

சாமர்த்தியபம சாமர்த்தியம்!” என்று புகழ்ந்து ப சியது. காக்லக வாயில்

கவ்விய இட்டிலியுடன் மரத்தின் பமபலபய இருந்தது.

நரி, இனிபமல் பநபர பகஞ்சிக் பகட்டுத்தான் இட்டிலியில் பகாஞ்சம்

வாங்கபவண்டும் என்று பதரிந்து பகாண்டது. ஆகபவ, “தம்பி, எ க்கு

பவகுநாட்கைாக இட்டிலி தின் பவண்டும் என்று ஆலசயாக இருந்தது.

நான் ஊருக்குள்பை ப ாய் ஒன்றும் திருட முடியாபத. நண்லடயும்

தவலைலயயும் தின்று தின்று சலித்துப் ப ாய்விட்டது. நீதான்  ாக்கியசாலி.

மனிதர் தின்னும் தின் ண்டங்கபைல்லாம் உ க்குக் கிலடக்கின்ற ” என்று

நயமாகச் பசால்லத் பதாடங்கியது.

அலதக் பகட்டுக்பகாண்டிருந்த காக்லக தன் வாயிலிருந்த இட்டிலிலய 

மரத்தில் இருந்த சிறிய ப ாந்தில் லவத்துவிட்டு, “கா,கா” என்று கூவியது.
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நரி மறு டியும் காக்லகலயப்  ார்த்து, "தம்பி, நீ பிறருக்குக்

பகாடுக்காமல் எலதயும் உண்ைாதவன். இந்த இட்டிலிலயத் தின் உன்

உறவி ர்கலைக் ‘கா, கா’ என்று அலழக்கிறாபய. நான் இருக்கிபறன்.

என்ல யும் உன் பசாந்தக்கார ாக எண்ணி எ க்கு ஒரு துண்டாவது

பகாடு” என்று பகஞ்சிக் பகட்டது.

காக்லகக்குக் பகாஞ்சம் ம சு இரங்கியது. அந்த இட்டிலிலய மறு டியும்

கவ்விக்பகாண்டு கீபழ இருந்த ஒருகல்லின்பமல் உட்கார்ந்துபகாண்டது.

அதற்குள் நரி என் பவா நில த்துக்பகாண்டது; “தம்பி, ஒரு விஷயம்

பசால்கிபறன்; பகட்கிறாயா? இந்த இட்டிலி, பவறும் இட்டிலியாக இருக்கிறது.

மனிதர்கள் மிைகாய்ப் ப ாடி என்றும், சட்டினி என்றும் சில  தார்த்தங்கலை

இதற்கு உ பயாகிப் ார்கைாம். நாமும் அந்தமாதிரி ஒன்பறாடு இட்டிலிலயச்

சாப்பிடலாம் என்று பதான்றுகிறது. உ க்குச் சம்மதமாக இருந்தால் அப் டிச்

பசய்யலாம்” என்றது.

காக்லக, ”இப்ப ாது மிைகாய்ப்ப ாடிக்கு எங்பக ப ாவது?” என்று

பகட்டது.

“இதுதா ா பிரமாதம்? இட்டிலி எப் டிக் கிலடத்தபதா, அது மாதிரி

மிைகாய்ப் ப ாடியும் கிலடக்கும். நீ ம சு லவத்தால் எதுதான் கிலடக்காது?

நீ இப்ப ாபத ஊருக்குள் ப ாய் மிைகாய்ப்ப ாடிலயயும் சம் ாதித்துக்

பகாண்டு வந்துவிடு. அதுவலரயில் நான் இலதப்

 ாதுகாத்துக்பகாண்டிருக்கிபறன்” என்று தந்திரமாகச் பசால்லியது.
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காக்லக அந்த வார்த்லதகலை உண்லமயாக நம்பி, மறு டியும் ஊலர

பநாக்கிப் புறப் ட்டது.

நரி சிறிது பநரம் சும்மா இருந்தது. அதனுலடய துஷ்ட குைம் அலதச்

சும்மா இருக்க விடவில்லல. அந்த இட்டிலிக்குப்  க்கத்தில் உட்கார்ந்த நரி

அலதத் பதாட்டுக்பகாண்பட இருக்க ஆரம்பித்தது. பின்னும் பகாஞ்ச பநரம்

ஆயிற்று. நரியி ால் ஆலசலய அடக்க முடியவில்லல. இட்டிலிலயக்

லகயிபலபய எடுத்து லவத்துக் பகாண்டது. 'இலத இப் டிபய வாயில்

ப ாட்டுக் பகாண்டு ஓடிவிடலாபம!” என்று எண்ைம் உண்டாயிற்று.

ஆ ாலும் அதற்குத் லதரியம் ஏற் டவில்லல.

‘இலதக் பகாஞ்சம் நாக்கில் லவத்துப்  ார்க்கலாம்’ என்ற எண்ைம்

அடுத்த டியாகத் பதான்றியது. பமதுவாக நாக்கி ால் அலத நக்கிப்

 ார்த்தது. அப்ப ாது நரிக்கு இட்டிலிலய ஒபர விழுங்காக விழுங்கிவிட

பவண்டும் என்ற ஆலச உண்டாயிற்று. ‘காக்லக வந்தால்...?’ என்று

எண்ணியது. ‘வந்தால் என் பசய்யும்? நாம் ஓடிப் ப ாய்விடலாம்’ என்று

அடுத்த டி ஓர் எண்ைம் வந்தது.

உடப , துணிந்து இட்டிலியின் ஒரு  ாகத்லதக் கடித்துத் தின்றது.

அந்தச் சமயத்தில், காக்லக திரும்பி வந்துவிட்டது. வாயில் ஒரு சிறு

கிண்ைத்பதாடு  றந்து வந்தது. அந்தக் கிண்ைம் நிலறய மிைகாய்ப்ப ாடி

இருந்தது. வரும்ப ாபத அந்தக் காக்லக நரிலயப்  ார்த்தது. நரி இட்டிலியின்

ஒரு  ாகத்லதக் கடித்துக் பகாண்டிருந்தது. நரி முழுவலதயும் விழுங்கி

விடப்ப ாகிறது என்பற அது எண்ணியது. உடப இலரந்த குரலில், “நரி

அண்ைா, அவசரப் டாபத.
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அந்த இட்டிலிலய நீபய தின் லாம்; இந்த மிைகாய்ப்ப ாடிலயயும்

ப ாட்டுக்பகாண்டு தின் லாம். எ க்கு பவண்டாம்.  ாவம்! இவ்வைவு பநரம்

காத்துக்பகாண்டிருந்தாபய. எ க்கு பவறு இட்டிலி கிலடக்கும்” என்று.

பசால்லிக்பகாண்பட  க்கத்தில் வந்தது.

நரிக்கு ஆச்சரியமாகப் ப ாய்விட்டது. முழுவலதயும் தாப சாப்பிட

பவண்டும் என்ற ப ராலச அதற்கு இருந்தது. ஆ ாலும், காக்லக இப் டிச்

பசால்லும் என்று அது எதிர் ார்க்கவில்லல. “என் தம்பி பசால்கிறாய்?”

என்று பசால்லிக் லகயில் இருந்த இட்டிலிலய நரி கீபழ லவத்தது.

லவத்ததுதான் தாமதம்; மறுகைத்தில் காக்லக தன் வாயில் பிடித்திருந்த

கிண்ைத்திலிருந்த மிைகாய்ப்ப ாடிலய அப் டிபய நரியின் கண்பமல்

பகாட்டிவிட்டு, அது கண்லைத் துலடப் தற்குள் இட்டிலிலயக்

கவ்விக்பகாண்டு  லழய மரத்தின்பமல் உட்கார்ந்துபகாண்டது.

நரிபயா மிைகாய்ப்ப ாடி விழுந்தத ால் கண்லைத் திறக்க முடியாமல்

கஷ்டப் ட்டது; எரிச்சல் தாங்க முடியவில்லல. “ஐபயா! ஐபயா!” என்று

கதறியது.

காக்லக, “நரியண்ைா, மிைகாய்ப்ப ாடி எப் டி இருக்கிறது? இட்டிலியி ால்

உன்னுலடய நாக்கில் நீர் சுரந்தது. இப்ப ாது மிைகாய்ப்ப ாடியி ால்

கண்ணிபல நீர் சுரக்கிறது. நல்ல பவலை! இவ்வைவு பநரத்தில் இட்டிலிலய

விழுங்காமல் இருந்தாபய! உ க்கு வந்த ம்” என்று பசால்லிவிட்டு,

இட்டிலிலயத் தின்றது.
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6. கனி இழந்த கரும்பு 

தம்பி, கரும்புக்குப் பூ உண்டு,  ார்த்திருக்கிறாயா? அது பூத்தால்

உடப பவட்டிவிடுவார்கள். பூ, காய்,  ழம் என்று மற்றச் பசடிகலைப்ப ாலக்

கரும்பில் இல்லல. அது பூப் பதாடு நின்றுவிடும்.
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இந்தக் காலத்தில் கரும்புக்குப்  ழம் இல்லல. மிக மிகப்  ழங்காலத்தில்

கரும்புக்குக்கூடப்  ழம் இருந்ததாம். கரும்ப இவ்வைவு இனிப் ாக

இருக்கும்ப ாது அதன்  ழம் எவ்வைவு இனிப் ாக இருந்திருக்கும்! இப்ப ாது

அந்தப்  ழம் எங்பக ப ாயிற்று என்றால், அது ஒரு கலத. அலதச்

பசால்லுகிபறன்; பகள்!

எத்தல பயா காலத்துக்கு முன்பு கரும்பு பூத்துக் காய்த்துப்  ழமும்

 ழுத்ததாம். உலகத்தில் உள்ை எல்லாப்  ழத்லதயும் விடக் கரும்பின்  ழம்

அதிகமாகத் தித்திப் ாக இருந்ததாம். கரும்புப்  ழத்லதத் தின்றவர்களுக்கு

பவறு எந்தப்  ழமும் பிடிக்காது. அபதாடு கரும்ல யும் தின்று மனிதர்கள்

இன் ம் அலடந்தார்கள். கரும்ல பவட்டித் தின்னும்ப ாது நடுநடுவில் கணு

இருக்கிறபத, அலத பவட்டி எறிந்துவிடுவார்கள். அப்ப ாபதல்லாம் கணு

இன்னும் ப ரிதாக இருக்கும். அந்தக் கணுலவக் கண்டால் மக்களுக்குப்

பிடிப் தில்லல. பசாம்ப றிகள் அதற்காகப்  யந்துபகாண்டு கரும்ல பய

தின் தில்லல. கரும்புப்  ழத்லத மாத்திரம் தின்றார்கள். பசாம்ப றிகள்

உலகத்தில் அதிகமாகிப் ப ாகபவ கரும்பின்  ழத்லத மாத்திரம்

தின்றுவிட்டுக் கணு இருப் த ால் கருப் ங்கழிலய எறிந்துவிட்டார்கள்.

வரவர ஜ ங்கள் தன்  ழத்லத மாத்திரம் சாப்பிடுவலதயும் கழிலய

மதிக்காமல் ப ாட்டுவிடுவலதயும்  ார்த்த கரும்புக்கு ம சில் மிகவும்

வருத்தம் உண்டாயிற்று.  லழய டி எல்பலாரும் கழிலயயும் விரும்பும் டி

என் பசய்யலாம் என்று பயாசித்தது. அதற்கு ஒரு வழியும் பதான்றவில்லல.

கலடசியில் அது தன்ல ப்  லடத்த கடவுளிடம் ப ாயிற்று.
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“கரும்ப , கரும்ப ! எங்பக வந்தாய்?” என்று கடவுள் பகட்டார்.

“உங்களிடம் ஒரு வரம் பகட்க வந்பதன்!” என்று கரும்பு பசால்லியது.

அப் டிச் பசால்லும்ப ாபத அதற்குக் கண்ணில் நீர் ததும்பியது.

“ஏன் வருத்தப் டுகிறாய்? உ க்கு என் வருத்தம் வந்தது?

உன்னுலடய வம்சம் வைர்ந்து பகாண்டிருக்கிறதல்லவா?” என்று கடவுள்

அன்புடன் விசாரித்தார்.

“வம்சம் வைர்ந்து என் பிரபயாஜ ம்? ஜ ங்கள் மதிக்கவில்லலபய!”

“ஏன்? உன்  ழத்லதயும் கழிலயயும் தின்று இனிப் ாயிருக்கின்ற 

என்று  ாராட்டவில்லலயா?” என்றார் கடவுள்.

“ ழத்லதத் தின்கிறார்கள். அதில் உள்ை விலதலய முலைக்கப்

ப ாடுகிறார்கள். அத ால் என் வம்சம் வைர்கிறது. ஆ ால் என் கழிலயச்

சீண்டுவதில்லல; விறகாகக்கூட எரிப் தில்லல” என்று கரும்பு. தன்

குலறலய எடுத்துச் பசால்லி முலறயிட்டது.

“ஏன் கழிலய விரும்புவதில்லல?”

‘அதில் கணு இருக்கிறதாம்? அதற்காகக் கழிலயத் பதாடுவதில்லல.

அட, பசாம்ப றி மனிதர்கைா!” என்று  லடத்த ப ருமான் பசால்லிச்

சிரித்தார். பிறகு, ”இப்ப ாது என் பசய்யபவண்டும் என்கிறாய்?” என்று

பகட்டார்.

“என்னிடமிருந்து கணுலவ நீக்கிவிடுங்கள்” என்றது கரும்பு.
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“அப் டியா ால் நீ நிமிர்ந்து நிற்க முடியாபத!”

‘வாலழ நிற்கவில்லலயா?” என்று பகட்டது கரும்பு.

“வாலழ மரத்துக்கு உ க்குள்ை சுலவ எது? உ க்குக் கணுத்தான்

பூைாக உதவுகிறது” என்று பசான் ார் கடவுள்.

கரும்பு ஒருமுலற தன் உடம்ல ப்  ார்த்துக்பகாண்டது. “அப் டியா ால்,

இந்தக் கணுலவ ஜ ங்கள் விரும்பும் டி ஏதாவது வழி பசய்யுங்கள்'' என்று

 ணிவுடன் விண்ைப்பித்துக் பகாண்டது.

கடவுள் சிறிது பநரம் பயாசல பசய்தார். பிறகு திருவாய்

மலர்ந்தருளி ார்.

“ஏ கரும்ப ! நீ இனி வருந்தாபத. உ க்குப்  லக உன்னுலடய  ழபம

ஒழிய, கணு அல்ல. ஆலகயால், உ க்குப்  ழபம பவண்டாம்” என்றார்

கடவுள்

“அப் டியா ால் நான் என் ஆவது?” என்று  ட  டப்புடன் கரும்பு

பகட்டது.

“ யப் டாபத. உன் கழிக்கு இன்னும் அதிகச்சுலவ உண்டாகும்.

மனிதர்கள் உன்ல அதிகமாக விரும்புவார்கள்.

“கணு இருக்கும் அல்லவா?”

“இருக்கும். ஆ ால் இவ்வைவு ப ரிதாக இராது.
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“ ழம் இல்லாவிட்டால், விலத இராபத; அப் டியா ால் என் வம்சம்

எப் டி வைரும்?” என்று மறு டியும், கவலலபகாண்ட கரும்பு பகட்டது.

“என் கட்டிக் கரும்ப ! நான் அலத மறந்து விடுபவ ா? கணுவுக்குப்

ப ருலம உண்டாக்க பவண்டுமா? அந்தக் கணுவிலிருந்து கிைம்பும்

முலையிலிருந்து உன் வம்சம் விருத்தியாகும். கழிலயத் தின் வர்கள்

தின்றுசுலவப் ார்கள். கணுலவ பவட்டிப் புலதத்து உன்ல வைர்ப் ார்கள்.

இப் டியாகக் கணுவுக்கு விலதலயப் ப ான்ற ப ருலம ஏற் ட்டுவிடும். நீ

வருந்தாபத!” என்று கடவுள் ஆறுதல் கூறி ார்.

“தங்கள் சித்தம் என்  ாக்கியம்” என்று பசால்லிவிட்டு, கரும்பு

இலறவரிடம் விலட ப ற்றுக்பகாண்டு வந்தது. அதுமுதல் கரும்புக்குப்  ழம்

இல்லாமற் ப ாய்விட்டது.
 

“எங்கள் மரநூல் வாத்தியாலரக் பகட்கட்டுமா?” என்று பகட்காபத!

அவருக்கு இந்த ரகசியம் பதரியாது. இந்தக் கலதலய நீ மட்டும் ரகசியமாக

லவத்துக்பகாள்!
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7. அரசகுமாரன் பசாதல 

ஓர் அரசகுமாரன் த க்கு ஏற்ற மல விலயத் தாப பதடிக்பகாள்ை

எண்ணி ான். அழகும் அறிவும் ப ாறுலமயும் உலடய ப ண் ஒருத்திலயத்

பதர்ந்பதடுக்க விரும்பி ான். அதற்காக அவன் சாமான்ய மனிதல ப்ப ால

ஆலட அணிந்து, தன் தலலநகலர விட்டுப் புறப் ட்டான்.

 ல இடங்களுக்குப் ப ாய்க் கலடசியில் ஒரு சிறிய ஊர் வழிபய

நடந்துபகாண்டிருந்தான். அப்ப ாது ஒரு ப ண் தன் தலலயின்பமல் ஒரு

சட்டியில்,
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வயலில் பவலல பசய்யும் தன் தந்லதக்குக் கஞ்சி எடுத்துக்பகாண்டு

ப ா ாள். அவள் இயற்லகயாகபவ நல்ல அழகும்  லமும் உலடயவைாக

இருந்தாள். ‘இவள் அழகுள்ைவைாக இருக்கிறாள். இவலை யாபரன்று

விசாரிக்கலாம் என்று எண்ணிய அரச குமாரன் அவலைப்  ார்த்து, “ஏ,

ப ண்பை! உன் ப யர் என் ?” என்று பகட்டான்.

அந்தப் ப ண், “பவண்பைய்!” என்றாள்.

“நவநீதமா?” என்று ராஜகுமாரன் பகட்டான்.

 “இல்லல; சாதாரை பவண்பைய் அல்ல. மண்ைால்  ண்ைாத

சட்டியிபல, மரத்தால்  ண்ைாத மத்தாபல, மட்லடயால்  ண்ைாத கயிற்றாபல

கலடந்பதடுத்தது. அந்த பவண்பைய் இங்பக முன்பும் இல்லல; இன்றும்

இல்லல. நாலைக்கும் இராது.”

 பதவபலாகத்தில்  ாற்கடலில் பமரு மலலலய மத்தாகக் பகாண்டு

வாசுகிலயக் கயிறாக லவத்துக் கலடந்த அமுதத்லத அவள் குறிக்கிறாள்

என்று ஊகித்துக்பகாண்டான் ராஜகுமாரன்.

 “அமுதவல்லியா?” என்று பிறகு பகட்டான்.

 “ஆம்” என்றாள் அந்தப் ப ண்.

 “யாருக்குக் கஞ்சி பகாண்டு ப ாகிறாய்?”

 “என் முதல் பதய்வத்துக்கு.”
 

 “உன் தகப்  ாருக்கா?”
 

 “ஆம்.”

 “அவர் என் பசய்கிறார்?”
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“ஒன்லற இரண்டாக்குகிறார்!”
 

 “மண் கட்டிலய உலடத்து உழுகிறாபரா?” 
 

 “ஆம்.” 

 “எந்த இடத்தில் உழுகிறார்.” 

 “ப ா ால் வராத புன்பசய்க்கு அடுத்த நன் பசய்யிபல” 

 “ஓபகா! சுடுகாட்டுக்கு அடுத்த நிலத்திலா?” 

 “ஆம், ஐயா!” என்று மரியாலதயுடன் விலடயளித்தாள் அவள்.

“பகாஞ்சம் கஞ்சி சாப்பிடுகிறீர்கைா?” என்றும் பகட்டாள்.

 “சரி” என்று ஒப்புக்பகாண்டான் ராஜகுமாரன். கஞ்சிச் சட்டியின்பமல்

மூடியிருந்த கலயத்லத அவள் எடுத்தாள். அதில் அப் டிபய கஞ்சிலய ஊற்று

கிறாைா என்று கவனித்தான் ராஜகுமாரன். அலத முதலில் கழுவிவிட்டுப்

பிறகு அதில் கஞ்சிலய ஊற்றி அவனிடம் பகாடுத்தாள். ராஜகுமாரனுக்குச்

சந்பதாஷம் உண்டாகிவிட்டது. ‘இந்தப்ப ண் நமக்கு மல வியாக வாய்த்தால்

மிகவும் நன்றாக இருக்கும்’ என்ற ஆலச அவனுக்கு அப்ப ாது

உண்டாயிற்று.

 “உன் வீடு எங்பக இருக்கிறது?” என்று பகட்டாள்.

‘ ாலுக்கும் நூலுக்கும் நடுவிபல, சுட்ட கூலரயும் சுடாத மதிலும் உள்ை

வீடு, எங்கள் வீடு” என்றாள் அவள்.

‘ ால்காரன் வீட்டுக்கும் தறிகாரன் வீட்டுக்கும் நடுவில், ஓட்டு வில்லல

பவய்ந்த வீடு இவள் வீடு. அலதச் சுற்றிச் பசடி நிலறந்த பவலி இருக்கும்’

என்று உைர்ந்து பகாண்டான் இைவரசன்.
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அவன் உடப அவள் வீட்டுக்குப் ப ாய் அவளுலடய தாபயாடு ப ச்சுக்

பகாடுத்துக் பகாண்டிருந்தான். அவள் வீட்டில் ப ண் பகாள்ை பவண்டும்

என்று வந்திருப் தாகவும், தான் மிகவும்  ைக்காரன் என்றும் பசான் ான்.

அப் டிப் ப சிக்பகாண்டிருந்த ப ாது வயலுக்குக் கஞ்சி பகாண்டு ப ா 

அமுதவல்லி திரும்பி வந்துவிட்டாள்.

“மாமி, மாமி, உங்கள் ப ண்லை இன்று சலமயல் பசய்யச்

பசால்லுங்கள். நான்  ைம் தருகிபறன். பவண்டியலத வாங்கி, பவண்டிய டி

பசய்யச் பசால்லுங்கள். ஒரு பிள்லைக்காரிலயக் கறி  ண்ணி,

 ாவாலடக்காரிலயக் குழம்பு  ண்ணி,  ாண்டியன் பதவிலய ரஸம்  ண்ணி

எ க்கு விருந்திட பவண்டும்” என்றான்.

அமுதவல்லி, “அப் டிபய பசய்கிபறன்” என்று பசால்லி, பவண்டிய

காய்கறிகலைத் தன் தாலயக் பகாண்டு வாங்கி வரச் பசான் ாள். சலமயல்

பசய்து  ரிமாறி ாள்.

ஒரு தாறு மாத்திரம் ப ாடும் வாலழயின் காலயக்கறி

 ண்ணியிருந்தாள். கத்திரிக்காலயக் குழம்பு  ண்ணி ாள்.  ாண்டியனுக்கு

மாலலயிடும் பவப் ம் பூவால் ரஸம்  ண்ணியிருந்தாள்.

அரசகுமாரன் சாப்பிடும்ப ாது ரஸத்லத அவள் மீது துப்பி ான். அவள்

பகா ம் பகாள்ைாமல்  ரிமாறி ாள். பசாற்லற வாரி இலறத்தான். அவள்

அப்ப ாதும் பகா ம் பகாள்ைவில்லல. அவள் ப ாறுலமசாலி என் லத

அப்ப ாது உைர்ந்து பகாண்டான்.
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“நான் ப ாய் வருகிபறன்” என்று பசால்லிப் புறப் ட்டுச் பசன்றான்

அரசகுமாரன். பிறகு சில உறவி ர்களுடன் வந்து அமுதவல்லிலயக்

கல்யாைம் பசய்து பகாண்டான். அப்ப ாதும் தான் ராஜகுமாரன் என்று

அவன் பசால்லவில்லல. திருமைம் முடிந்தவுடன் அவலை அங்பகபய

விட்டுவிட்டுப் ப ா ான்.

“ஒரு நாள் நாலலந்து பசவகர்கலை அமுதவல்லியிடம் அனுப்பி, “இந்த

நாட்டு ராஜகுமாரன் உன்ல க் கல்யாைம் பசய்துபகாள்ை

ஆலசப் டுகிறான்” என்று பசால்லச் பசான் ான். அவள், “நான் முன்ப 

கல்யாைம் ஆ வள்” என்றாள்.

“ஆ ாலும் குற்றம் இல்லல; உன் அழலகக் கண்டு அவர்

ஆலசப் டுகிறார். ஆலட ஆ ரைம் எல்லாம் நிலறயத் தருவார்” என்றார்கள்.

அவள் முதலில் சாந்தமாக மறுத்தாள். வரவர அவர்கள் அதிக ஆலச

காட்டி ார்கள். அவள் புலி ப ாலச் சீறி விழுந்தாள். கலடசியில் பசவகர்கள்

அவலைக் கயிற்றி ால் கட்டிக்பகாண்டு ப ா ார்கள்.

ராஜகுமாரன் மாணிக்கக் கிரீடமும் ப ான் ாலடயும் புல ந்து

சிங்காத த்தில் வீற்றிருந்தான். எங்கும் ஒபர பிரகாசமாக இருந்தது.

அவனுக்கு முன்ப அமுதவல்லிலயக் பகாண்டுப ாய் நிறுத்தி ார்கள்.

அவள் அவன் முகத்லத ஏபறடுத்தும்  ார்க்கவில்லல. சிங்காத த்லதயும்

அவன் அரசக் பகாலத்லதயும் கண்டாள். அவன் முகத்லத உற்றுக்

கவனித்திருந்தால் அவப கைவன் என்று உைர்ந்திருப் ாள்.

கவனிக்கவில்லல. உத்தமி அல்லவா?

36



அவள் சற்பற புன் லக பூத்தாள்; பிறகு அழுதாள்.

அரசகுமாரன், “இபதன் ? பவயிலும் மலழயும் பதாடர்ந்தாற்ப ால்

வருகின்ற பவ!” என்று தன் குரலல மாற்றிக்பகாண்டு பகட்டான்.

அமுதவல்லி, “ஆம்; உம்முலடய ராஜ லவப ாகத்லதக் கண்டு, நீர்

முற்பிறப்பில் புண்ணியம் பசய்தவர் என்று எண்ணிச் சிறிபத நலகத்பதன்.

ஆ ால் இப்பிறப்பில் மற்பறாருவன் மல விலய விரும்பும்  ாவத்தி ால்

அடுத்த பிறவியில் என் ஆவீபரா என்று அஞ்சி அழுபதன்” என்றாள்.

“கயிற்லற அவிழுங்கள்” என்று அரசகுமாரன் தன் இயற்லகயா 

குரலில் பசவகர்களுக்கு உத்தரவிட்டான். அமுதவல்லி நிமிர்ந்து  ார்த்தாள்.

“என்  ார்க்கிறாய்? உன்ல ப்  லவலகயிலும் பசாதித்த உன்

புருஷன்தான் நான்” என்றான் அரசகுமாரன்.

அமுதவல்லி ஆலசபயாடு அவன் முன் பசன்று அவன் திருவடிகலை

வைங்கி ாள்.
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8. இலைந்த அழகு 

திருவாலங்காட்டுத் தியாகராஜ சாஸ்திரிகள் என் வர் புதுக்பகாட்லடச்

சம்ஸ்தா த்தில் இருந்தார். நல்ல சம்ஸ்கிருத வித்துவான். சங்கீதம்

பதரிந்தவர்; தமிழ் வக்கீல். இரண்டு தலலமுலறகளுக்கு முன்பு இருந்தவர்.

புதுக்பகாட்லட மகாராஜாவுக்கு மிகவும் பவண்டியவர்.
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அவர் ஒருநாள் மகாராஜாலவப்  ார்த்து உலரயாடிக் பகாண்டிருக்லகயில்

மகாராஜாவிடம் எலதபயா பகாடுப் தற்கு ஒருவன் வந்தான். மிகவும்

குரூபியா அவல ப்  ார்த்தப ாது சாஸ்திரிகளுக்கு ஆச்சரியமாக

இருந்தது. அவன் குரலில் பகட்கச் சகிக்காத கரகரப்பு ஒன்று இருந்தது.

அவனுலடய உருவத்லதக் கண்டு சாஸ்திரிகள், “இவன் யார்?” என்று

மகாராஜாலவக் பகட்டார்.

இவ ா? இவன் நமக்குப் பிரியமா வன்; சலமயற்காரன்” என்றார்

மகாராஜா.

தன்ல ப் ற்றிய ப ச்சு வருவலத உைர்ந்த அந்தக் குரூபி தலல

நிமிர்ந்து புன்முறுவல் பூத்தான்.

“சாஸ்திரிகளுக்கு இவல க் கண்டால் ஆச்சரியமாக இருக்கிறபதா?

இந்தமாதிரி ரூ த்லத பவறு எங்கும்  ார்த்திருக்க மாட்டீர்கள்.

காவியங்களிபல வருணித்திருக்கிறார்கபை, அந்தப் புருஷர்களிபல இப் டி

ஒரு பிரகிருதி அகப் டுமா? என்று அரசர் பசான் ார்.

இந்தமாதிரி யாலரயாவது  ார்த்திருந்தால் கவிகள் வர்ணித்திருப் ார்கள்.

அவர்கள்  ாராத பதாஷத்தால்தான் அத்தலகய வருைல நமக்குக்

கிலடக்கவில்லல’ என்றார் சாஸ்திரிகள்.

“இப்ப ாதுதான் இவல ப்  ார்த்துப் பிரமித்து விட்டீர்கபை! நீங்கள்

இவல ப் ற்றி ஒரு சுபலாகம் பசால்லுங்கபைன்!” என்று மகாராஜா

விலையாட்டாகச் பசான் ார். சாஸ்திரிகள் பவடிக்லகயாகப் ப சு வர்; நல்ல

ரஸிகர்; ஆசுகவி; நில த்தால் ரஸமாகச் சுபலாகங்கலை இயற்றும்  ழக்கம்

உலடயவர்.
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“அப் டிபய பசய்தால் ப ாகிறது!” என்றார் சாஸ்திரிகள்.

மகாராஜாவுக்குச் சந்பதாஷம் தாங்க முடியவில்லல.

சாஸ்திரிகளிடமிருந்து மிகவும் ரஸமா சுபலாகம் ஒன்று பவளி

வரப்ப ாகிறது என்ற குதூகலம் அவருக்கு உண்டாயிற்று.

“படய், உன்ல ப் ற்றிச் சாஸ்திரிகள் ஒரு சுபலாகம் பசால்லப்

ப ாகிறார்!” என்று சலமயற்காரல ப்  ார்த்துச் பசால்லி, சாஸ்திரிகள்

வாயிலிருந்து சுபலாகம் பவளிவருவலத ஆவபலாடு எதிர் ார்த்துக்

பகாண்டிருந்தார்.

சலமயற்காரனுக்கும் உற்சாகம் உண்டாயிற்று. தன்ல ப் ற்றி

மகாராஜாவும் அந்த வித்துவானும் ப சிக் பகாள்வபதன்றால் அதுபவ ப ரிய

காரியம் அல்லவா?

சாஸ்திரிகள் சிறிது பநரத்தில் மிகவும் அருலமயா சுபலாகம் ஒன்லற

இயற்றிச் பசால்லி அர்த்த விபசஷத்லதயும் எடுத்துலரத்தார்.

ஓர் அழகா பவப் மரம்: தலழத்து அடர்ந்து பூவும் காயும் கனியும்

ப ாதுளியிருந்தது. அந்த பவப் மரத்லத நச்சி இரண்டு பிராணிகள்

அலடந்த . பவப் மரத்தின் இலலலய மிகவும் ஊக்கத்பதாடு உண் தில்

பிரியமுள்ை ஒட்டகம் ஒன்று பவப் மரத்தடியில் வந்து நின்றது.

பவப் ம் ழத்லத அமிர்தம்ப ால் பவப் ம் ழத்லத எண்ணி உண்ணும் காகம்

ஒன்று த க்கு இயற்லகயாகபவ ஒரு ப ரு விருந்து அந்த மரத்தில்

இருந்தது கண்டு  ரமா ந்தத்பதாடு அந்த மரத்துக் கிலையில் வந்து

அமர்ந்தது.
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அந்தப்  றலவயும் விலங்கும் அதிகப்  சிபயாடு வந்தலவ. ஆலகயால்

முதலில் தமக்குப் பிரியமா உைலவ உண் திபலபய தம்முலடய

முழுக்கவ த்லதயும் பசலுத்தி . ஒருவிதமாக முதற்  சிலய

ஆற்றிக்பகாண்ட பிறகு பமபல இருந்த காக்லக தன்  ார்லவலயக் பகாஞ்சம்

கீபழ திருப்பியது. தன்ல ப் ப ாலபவ ஏகாக்கிரசித்தத்பதாடு அந்த

பவப் மரத்திபல விருந்துண்ணும் ஒட்டகத்லதப்  ார்த்தப ாது தன்ல 

அறியாமபல அதன் ால் அன்பு உண்டாயிற்று. அதனுலடய உயரமா 

உருவத்லத அடிமுதல் முடிவலரயில் உற்று பநாக்கியது. ஈசுவர சிருஷ்டியில்

எவ்வைபவா பிராணிகலைக் காகம்  ார்த்திருக்கிறது. இதுவலரயில்

அந்தமாதிரி உன் தமா பிராணிலய அது  ார்த்தபத இல்லல. அலதக்

காட்டிலும் உன் தமா - உயரமா ஒரு சிருஷ்டி பிராணியுலகத்திபல

உண்படா என்று கூட அது நில க்கத் பதாடங்கியது.

ஒட்டகத்தின் உயரம் கிடக்கட்டும். எந்தப் பிராணியிடத்திலும்

காைப் டாத ஒரு தனி விபசஷம் அதனிடம் இருந்தது. அவ்வைவு உயரமா 

உருவத்தில் எல்லாம் பகாைல் மயம். தலல பகாைல்; கழுத்துக் பகாைல்;

உடம்ப ா பகாைல்கள் நிலறந்து விைங்குவது. ஓரிடமா பநராக இருக்க

பவண்டுபம! வலைந்து வலைந்து பசல்லும் அந்தக் பகாைல்கலை அழகின்

திவலலகைாகக் கண்டு பிரமித்தது காக்லக. “என் ஆச்சரியம்!” என்று

வாய் திறந்து கூறிவிட்டது. ம த்துள் பதான்றிய உைர்ச்சி அலத

அறியாமபல பவளிப் ட்டப ாது அதன் குரல் ஒட்டகத்தின் காதில் விழுந்தது.

பவப்பிலலலய பமன்று விழுங்கும் காரியத்தில் ஈடு ட்டிருந்த ஒட்டகம்

திடுக்கிட்டு நிமிர்ந்து  ார்த்தது.
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ஒரு சிறிய கரிய உருவம், “கா,கா! என்று தன்ல அலழப் லதக் கண்டது.

அலதக் கண்ைாபல காணுவதற்கு முன்ப அதன் ஒலி ஒட்டகத்தின்

உள்ைத்லதப் பிணித்துவிட்டது.

இரண்டு பிராணிகளும் தங்கள்  ார்லவயால் அன்ல ப்

 ரிமாறிக்பகாண்ட . காக்லக, “அண்ைா, நீ எவ்வைவு அழகாக

இருக்கிறாய்!” என்று ப ச ஆரம்பித்தது.

ஒட்டகம் :- உன்னுலடய குரல் அல்லவா என்ல மயக்கிவிட்டது!

காக்லக:- நீ ப சும்ப ாது உன் உதடு அசங்கும் அழகு ஒன்பற

ப ாதுபம! கீபழ மடிந்து பதாங்கும் அதற்கு உ மா ம் பசால்ல எந்தக்

கவியாலும் முடியாது.

ஒட்டகம்:- உன்னுலடய கிருஷ்ை வர்ைத்லத இந்த உலகத்தில் எங்பக

காை முடியும்?

காக்லக:- உன் முதுகுதான் எவ்வைவு அழகு!  டிப் டியாக வலைந்து

வலைந்து ஒரு மலலயிபல சிகரம் அலமந்தது ப ாலத் திமிபலாடு

மபகான் தமாகக் காட்சி அளிக்கிறபத!

இப் டி இரண்டும் தங்களுலடய அழலக வருணித்துக் பகாண்ட .

“நாம் இருவரும் இவ்வாறு அழகு மயமாக இருந்து தனித்தனிபய

உலாவுகிபறாபம! நம் இருவருலடய அழகும் பசர்ந்தால் எப் டி இருக்கும்?

உலகபம பிரமித்துப் ப ாகாதா?” என்றது ஒட்டகம்.
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“அதற்கு ஏதாவது வழி  ண்ைலாம். பதய்வ உ ாசல  ண்ணித் தவம்

பசய்து நாம் இருவரும் பசர்ந்து ஒன்றாகப் பிறக்க முயற்சி பசய்பவாம்”

என்றது காக்லக.

அப் டிபய இரண்டும் பவப்பிலலலயப் பூஷைமாக அணிந்த மகாமாரிலய

பநாக்கித் தவம் புரிந்த .  ராசக்தி வரம் பகாடுத்தாள். அந்த இரண்டு

பிராணிகளும் இலைந்து வந்த அவதாரபம இந்த மூர்த்தி!

சுபலாகப் ப ாருலைச் சாஸ்திரிகள் சமற்காரமாக விரித்துச் பசால்லி,

‘இந்த மூர்த்தி’ என்று சலமயற்காரல ச் சுட்டிக்காட்டியப ாது

மகாராஜாவுக்கு உண்டா ஆ ந்தம் பசால்லி முடியாது.

சலமயற்காரனுக்குக்கூட உள்ைத்திபல மகிழ்ச்சி உண்டாயிற்று என் லத

அவன் முகத்திபல மலர்ந்த புன் லக விைக்கியது.

43



9. கத்திரிக்காய் ஜுரம் 

மட்டியப் ன் என்ற குடியா வன் தன்னுலடய வீட்டுப் புறக்கலடயில்

நிலறயக் கத்திரிச்பசடி லவத்துப்  யிர்  ண்ணியிருந்தான். அடிக்கடி அந்தச்

பசடிகலைக் கவனித்துப்  ார்த்துப்  ராமரித்து வந்தான். பசடிகபைல்லாம்

தைதைபவன்று வைர்ந்து பூத்துக் காய்க்கத் பதாடங்கி . நல்ல மண்ைாக

இருந்தலமயாலும் மட்டியப் னுலடய கவனிப்பி ாலும் ஒவ்பவாரு பசடியும்

குலுங்கக் குலுங்கக் காய்த்தது.
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மட்டியப் ன் பிறருக்கு ம மார ஒரு ப ாருலைத் தர மாட்டான். அந்தக்

கத்திரிக்காலயப்  றித்து, பவளியூர்ச் சந்லதக்குப் ப ாய் விற்றுக் காசு

சம் ாதித்தான். தன்னுலடய வீட்டுக்குக்கூட அலத உ பயாகிக்கவில்லல.

அந்த ஊர் லவத்தியர் எல்லாருக்கும் பவண்டியவர். அவர் ப சும்

வார்த்லதகளிபலபய  ாதிவியாதி தீர்ந்துவிடும். லவத்தியத்திலும் அவர்

திறலம ப ற்றவர். நல்ல அனு வமும் புத்திக்கூர்லமயும் உலடயவர்.

அவருலடய மகள் கர்ப் மாக இருந்தலமயால் பிரசவத்திற்காகப்

பிறந்தகத்திற்கு வந்திருந்தாள். அவள் வாய்க்கு பவண்டிய உைவுகலையும்

தின் ண்டங்கலையும் லவத்தியர் மல வி பசய்து பகாடுத்தாள். ஒருநாள்

அவள் கத்திரிக்காய் பவண்டுபமன்று ஆலசப் ட்டாள். அவளுலடய தாய்

லவத்தியரிடம் பதரிவித்தாள்.

“நம் ஊர் மட்டியப் ன் வீட்டில் கத்திரிச்பசடி  யிர்

 ண்ணியிருக்கிறார்கைாம். நன்றாகக் காய்க்கிறதாம். பகாஞ்சம் பகட்டு

வாங்கிக்பகாண்டு வாருங்கள்” என்று அவள் பசான் ாள்.

லவத்தியர் மட்டியப் னிடம் ப ாய்க் பகட்டார். மற்ற யாராக இருந்தாலும்

லவத்தியர் பகட் லதக் பகாடுக்க மறுக்கபவ மாட்டார்கள். மட்டியப் னுக்பகா

கத்திரிக்காய் பகாடுக்க இஷ்டமில்லல. லவத்தியரிடம் விலல பகட் தும்

நன்றாக இராது.

அவன், “பநற்றுத்தான் ஒரு பிஞ்சு விடாமல்  றித்துக்பகாண்டு ப ாய்ச்

ப ாய்ச் சந்லதயில் விற்றுவிட்டு வந்பதன்” என்று ஒரு ப ாய்லய

எடுத்துவிட்டான்.
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“இருக்கட்டும்; பிறகு  ார்த்துக்பகாள்ைலாம்” என்று பசால்லி லவத்தியர்

ப ாய்விட்டார்.

மட்டியப் னுக்கு அப்ப ாது ஒரு பயாசல உண்டாயிற்று;

‘இப்ப ாலதக்கு ஒரு ப ாய்லயச் பசால்லி அனுப்பிவிட்படாம். நாலைக்கு

வந்தால் என் பசய்வது?’ என்று எண்ணி மிகவும் கவலலப் டலா ான்.

கலடசியில் ஒரு தீர்மா த்துக்கு வந்தான்.

அவன் எதிர் ார்த்த டிபய அடுத்த வாரம் லவத்தியர் அவனிடம் வந்து

கத்திரிக்காய் பகட்டார். மட்டியப் ன் ஒரு  திலல முன்ப பயாசித்து

லவத்திருந்தான். அவன் தன் தலலலயச் பசாறிந்துபகாண்பட, “நான்

பசால்லுகிபறன் என்று பகாபித்துக்பகாள்ைக் கூடாது. அன்லறக்பக நான்

விஷயத்லதச் பசால்லியிருப்ப ன். எங்கள் வீட்டுக் கத்திரிக்காலய இந்த

ஊராருக்குக் பகாடுக்கக் கூடாது” என்றான்.

லவத்தியர் ஆச்சரியம் அலடந்தவராய், “என் காரைம்?” என்று

பகட்டார்.

“எங்கள்  ாட்டி பசத்துப் ப ாகும்ப ாது கத்திரிக்காய்க்கறி பவண்டும்

என்று பகட்டாைாம். அப்ப ாது இந்த ஊரில் இரண்டு மூன்று வீடுகளில்

கத்திரிச்பசடி  யிரிட்டிருந்தார்கைாம். என் தகப்  ார் அவர்கலைக்

கத்திரிக்காய் பவண்டும் என்று பகட்டப ாது ஒருவராவது

பகாடுக்கவில்லலயாம். என்  ாட்டி தன் ஆலச நிலறபவறாமபல பசத்துப்

ப ாய்விட்டாள். என் தகப்  ார், ‘இனிபமல் நாப வீட்டில் கத்திரிச்பசடி

 யிர்  ண்ைப் ப ாகிபறன். இந்த ஊரில் யார் பகட்டாலும் பகாடுக்கப்

ப ாகிறதில்லல’
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என்று ச தம் பசய்து பகாண்டார். என்னிடம் இந்த விஷயங்கலைபயல்லாம்

பசால்லித் தம் ச தத்லத நானும் காப் ாற்ற பவண்டும் என்றார்.

அத ால்தான் நான் உங்களுக்குக் பகாடுக்க முடியவில்லல” என்று பசால்லி

வருத்தப் டு வல ப் ப ாலப்  ாசாங்கு பசய்தான்.

அவன் பசால்வபதல்லாம் ப ாய் என் து லவத்தியருக்கா பதரியாது?

அவர் ப சாமல் வந்த வழிபய திரும்பி வீட்டுக்குப் ப ா ார். ப ாகும்ப ாபத,

‘இந்த மலடயன் என்ல ஏமாற்றப்  ார்க்கிறான்;  ார்க்கலாம். எ க்கும் ஒரு

காலம் வரும்’ என்று எண்ணிக்பகாண்டார்.

இரண்டு மாதங்கள் ஆயி . ஒருநாள் மட்டியப் ன் அவசர அவசரமாக

லவத்தியரிடம் ஓடிவந்தான். “ஐயா, ஐயா! என் மகளுக்குக் கடுலமயா 

ஜுரம் அடிக்கிறது. எங்கள் வீட்டில் லகப் ழக்கமா கஷாயபமல்லாம்

ப ாட்டுக் பகாடுத்பதாம். ஜூரம் நிற்கவில்லல. கல்யாைமாகி ஒரு

வருஷந்தான் ஆச்சு, ஐயா; நீங்கள் வந்து  ார்த்துக் காப் ாற்ற பவண்டும்”

என்று அழாக் குலறயாகச் பசான் ான்.

“அப் டியா! நீ நல்ல மனித ாயிற்பற! உ க்குக் கஷ்டம் வரக்கூடாபத.

நீ  யப் டாபத. நான் எப் டியும் பசாஸ்தம் பசய்துவிடுகிபறன். நான் பகட்கும்

மருந்துச் சரக்குகலை மாத்திரம் விடாமல் வாங்கித் தா” என்று பசால்லி

அவன் வீட்டுக்குப் ப ா ார். பநாயாளியின் லகலயப்  ார்த்தார். பிறகு ஒரு

மாத்திலரலயத் பதனில் குலழத்துக் பகாடுத்துவிட்டு, “இந்த ஜுரம் மிகவும்

ப ால்லாதது. இதற்கு ஒரு கஷாயம் ப ாட பவண்டும். கத்திரி பவரும் பவறு

சரக்கும் பசர்த்துக் காய்ச்சி அந்தக் கஷாயத்லதத் தயார் பசய்யபவண்டும்”

என்றார்.
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“கத்திரி பவர்தா ா பிரமாதம்! நம் வீட்டுக் பகால்லலயிபல இருக்கிறது”

என்றான் மட்டியப் ன்.

“ஒரு மைங்கு பவர் பவண்டும். நான் வீட்டுக்குப் ப ாய்க் கஷாயம்

ப ாட ஏற் ாடு பசய்கிபறன். நீ பவலர அனுப்பு” என்று உத்தரவு பசய்துவிட்டு

லவத்தியர் மிடுக்காகத் தம் வீட்டுக்கு நடந்தார்.

மட்டியப் ன் அவசர அவசரமாகத் தன் வீட்டுப் புறக்கலடப்  க்கம்

ப ா ான். பவகமாக இரு து முப் து கத்திரிச் பசடிகலைப் பிடுங்கி பவலர

பவட்டிக் லகயில் எடுத்துக்பகாண்டு லவத்தியர் வீட்டுக்கு ஓடி ான்.
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லவத்தியருக்கு முன் அந்த பவலரப் ப ாட்ட ப ாது அவர், “இது எந்த

மூலலக்கப் ா ப ாதும்? இலதப்ப ால இன்னும்  த்துப்  ங்கு பவணுபம. இந்த

வியாதிக்கு வழுதுலை பவப்பு என்று ப ர். சரியா  டி கஷாயம் பசய்து

பகாடுக்காவிட்டால் பகட்காபத.  ாவம்! உ க்கு ஒரு மகள். அவளுக்கு

இப் டியா வரபவண்டும்!” என்றார். “எங்கள் வீட்டுக் பகால்லலயிலுள்ை

பசடிபயல்லாம் பிடுங்கிக்பகாண்டு வந்துவிடுகிபறன். எப் டியாவது என் மகள்

பிலழத்தால் ப ாதும். நீங்கள்தான் பதய்வமாக இருந்து காப் ாற்ற பவண்டும்

என்று பசால்லி மட்டியப் ன் மறு டியும் தன் வீட்டிற்கு ஓடி ான்.

தன் வீட்டில் உள்ைவர்கலையும் கூப்பிட்டு எல்லாக்

கத்திரிச்பசடிகலையும் பிடுங்கி ான். பவலர நறுக்கிக் கட்டாகக் கட்டி

லவத்தியரிடம் பகாண்டுப ாய்ப் ப ாட்டான்.

“நல்ல பவலை! அகப் டக் கூடிய சரக்காக இருக்கிறபத! அது உன்

அதிர்ஷ்டந்தான்.

மலலச்சரக்கு ஏதாவது பவண்டுபமன்றால் நாம் என் பசய்வது? சரி.

இனிபமல் நீ  யப் ட பவண்டாம். இன்னும் ஒரு வாரத்தில் உன் மகள்

பசைக்கியம் அலடவாள்.”

லவத்தியர் ஒரு கஷாயத்லத ஒவ்பவாரு பவலையும் பநாயாளிக்குக்

பகாடுத்து வந்தார். ஆ ால், அந்தக் கஷாயத்திற்கும் கத்திரி பவருக்கும்

சம் ந்தபம இல்லல. ‘வழுதுலை பவப்பு’ என் தற்குக் கத்திரிக்காய் ஜுரம்

என்று அர்த்தம். லவத்தியர் தாமாகச் சிருஷ்டித்த அந்தப் ப யலர

மலறப ாருைாகச் பசான் ார். மட்டியப் ன் அலதத் பதரிந்துபகாள்ைவில்லல.
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அவன் மகள் பசௌக்கியம் அலடந்தாள். அவன் மல வி அவல ப்  ார்த்து,

”அன்லறக்கு லவத்தியர் நாலு கத்திரிக்காய் பகட்டார்;

பகாடுக்கமாட்படன் என்று பசான்ப ாபம, இப்ப ாது பவபராடு கத்திரிச் பசடி

எல்லாவற்லறயும் நாபம பிடுங்கிப ாபம!” என்றாள்.

“அப்ப ாது புத்தி இல்லல!” என்று வருத்தப் ட்டான் மட்டியப் ன்.



ப ான்மலர் பவளியீடுகள் 

1. டில்லி  ாட்சா -- கி.தாபமாதரன்

2. மயிலலக் காலை -- ஆர்வி

3. இரு சபகாதரர்கள் -- சித்திரக் கலத

கலத: ஆர்வி சித்திரம்: ‘ஸ்ரீ’ 
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